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Karlui ir Merei – su didele meile  
skiriu šią knygą.



Parašiau šią knygą tod!l, kad mane sužav!jo mintis 
sukurti tokį sud!tingą pasakojimą. Dešimt žmonių tur!jo 
mirti taip, kad tai netaptų kurioziška ir liktų visiškai neaišku, 
kas yra žudikas. Knygą rašiau susidariusi kruopštų planą ir 
likau patenkinta rezultatu. Visi įvykiai buvo aiškūs, logiški, 
bet kartu ir gluminantys, nors tur!jo visiškai pagrįstą 
paaiškinimą; iš tiesų tam buvo reikalingas epilogas. Knyga 
buvo gerai priimta skaitytojų ir puikiai įvertinta kritikų, bet 
labiausiai patenkinta jau(iausi pati, nes geriau nei bet kuris 
kritikas žinojau, kaip sunku buvo ją parašyti.
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Pirmos klas!s rūkomojo vagono kampe teis!jas Vorgreivas, 
neseniai iš!j)s i pensiją, trauk! cigarą ir susidom!j)s skaitin!jo 
„Times“ politikos naujienas. Netrukus jis pad!jo laikraštį į šalį ir 
pažvelg! pro langą. Dabar traukinys skriejo pro Somersetą. *vilg-
ter!j)s į savo laikrodį pamat!, kad liko dar dvi valandos kelio. Min-
tyse jis perkrat! tai, ką laikraš(iai raš! apie Kareivio salą. Iš pradžių 
ją įsigijo amerikie(ių milijonierius – aistringas buriuotojas, ir šioje 
salel!je netoli Devono krantų pasistat! šiuolaikiško stiliaus pra-
bangų namą. Deja, nauja  – tre(ioji  – amerikie(io milijonieriaus 
žmona nepakent! supimo, tod!l buvo nutarta salą su namu par-
duoti. Laikraš(iuose sumirg!jo skelbimai apie salos pardavimą. 
V!liau buvo pranešta, kad ją nusipirko kažkoks ponas Onimas. 
O jau tada gandus paleido aukštuomen!s gyvenimo kronikos re-
porteriai. Iš tikrųjų Kareivio salą nupirko Holivudo kino žvaigž-
d! panel! Gabriel! Terl! Ji ten norinti ramiai praleisti kelis m!-
nesius, toli nuo reklaminio triukšmo ir publikos d!mesio. „Busy 
Bee“ delika(iai užsimin!, jog sala gali tapti karališkosios šeimos 
prieglobs(iu. „Ponui Merivederiui“ kažkas pašnibžd!jo, jog salą 
savo medaus m!nesiui nusipirko jaunasis lordas L, kurį galų gale 
sužeid! Amūro str!l!. „Džonas“ tur!jo nenugin(ijamų žinių, kad 
salą įsigijo Admiralitetas, vykdysiantis (ia kažkokius labai slaptus 
eksperimentus! Trumpai sakant, Kareivio sala buvo didžiausia to 
meto sensacija.

Teis!jas Vorgreivas išsitrauk! iš kišen!s laišką. Rašysena 
buvo beveik neįskaitoma, bet vietomis kai kurie žodžiai parašyti 
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neįtik!tinai aiškiai. „Brangusis Lorensai... tiek metų apie Jus nieko 
negirdėjau... būtinai atvykite į Kareivio salą... žavingiausia vieta... 
reikia pasikalbėti apie tiek daug dalykų... senus laikus... bendrau-
ti su gamta... šildytis saulutėje... 12:40 iš Padingtono stoties... Jus 
pasitiks Oukbridže...“ Laiškas užbaigtas įmantriu parašu: „Visada 
Jūsų – Konstancija Kalmington.“

Teis!jas Vorgreivas mintimis nuklydo į praeitį, m!gindamas 
prisiminti, kada paskutinį kartą mat! ledi Konstanciją Kalming-
ton. Prieš septynerius, o gal net aštuonerius metus. Tuomet ji ruo-
š!si vykti į Italiją – šildytis saul!je, bendrauti su gamta ir contadi-
ni*. V!liau jis sužinojo, kad ji persik!l! į Siriją, kur ketino šildytis 
dar kaitresn!je saul!je ir gyventi vienyb!je su gamta ir beduinais.

„Tik tokia moteris kaip Konstancija Kalmington ir gal!jo nu-
sipirkti salą bei apgaubti viską paslaptimi,“ – pagalvojo teis!jas. Jis 
linktel!jo galva, patenkintas savo logika. Paskui teis!jo Vorgreivo 
galva nusviro... Jis užmigo.

2.

Tre(ios klas!s vagone, kuriame važiavo dar penki keleiviai, 
Vera Kleitorn atsiloš! į suolo atkalt) ir užsimerk!. Kaip šiandien 
karšta keliauti traukiniu! Kaip malonu bus prie jūros! Jai tikrai la-
bai pasisek!, kad gavo šį darbą. Kai ieškai darbo vasarą, tai beveik 
visuomet turi tąsytis su krūva vaikų. Vasarą įsidarbinti sekretore 
beveik neįmanoma. Netgi agentūra negal!jo suteikti jokių vil(ių.

Ir tuomet ji gavo šį laišką.

„Man Jus rekomendavo agentūra „Sumanios moterys“. 
Kaip supratau, jie Jus gerai pažįsta. Mielai mokėsiu tokį 
atlyginimą, kokio paprašysite, ir tikiuosi, jog pradėsite eiti 

* valstie(iai (italų k.)
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savo pareigas rugpjūčio 8 dieną. Traukinys iš Padingtono 
stoties išvyksta 12:40. Jus pasitiks Oukbridže. Pridedu 
penkis svarus išlaidoms.

Nuoširdžiai Jūsų
Ana Nensė Onim“

Viršuje buvo atspaustas adresas: Kareivio sala, Stiklhevenas, 
Devonas...

Kareivio sala! Paskutiniu metu laikraš(iai tik apie ją ir teraš!! 
,vairiausios užuominos ir įdomūs gandai. Nors tiesos juose grei-
(iausiai mažai. Ta(iau namą tikrai pastat! milijonierius ir kalba-
ma, jog prabanga ten neišpasakyta.

Vera Kleitorn, išvarginta įtempto semestro mokykloje, mąst!: 
„Kūno kultūros mokytojos vieta tre(iarūš!je mokykloje – ne ka-
žin kas... Jeigu tik gal!(iau gauti darbą kokioje nors padorioje mo-
kykloje...“ Ir tuomet jai suspaud! širdį. „Ne, reikia džiaugtis ir tuo, 
ką turiu. Juk žmon!ms nepatinka, jeigu buvai tardoma, net jeigu 
v!liau ir buvai išteisinta.“

Ji prisimena, jog tardytojas net pagyr! ją už savitvardą ir drąsą. 
Tardymas baig!si gerai, geriau ir būti negal!jo. Ir ponia Hamilton 
jai buvo labai maloni. Tik Hugo (bet ji negalvos apie Hugo, ne!).

Staiga, nepaisant karš(io, tvyran(io vagone, ją nukr!t! drebu-
lys. Ji !m! gail!tis, kad važiuoja prie jūros. Prieš akis iškilo vaizdas: 
Kirilas plaukia prie uolos, o jo galva tai iškyla, tai panyra vande-
nin... Panyra ir v!l iškyla... Panyra – iškyla... O ji, lengvais mostais 
kirsdama bangas, plaukia įkandin jo, tikrai žinodama, jog nesu-
sp!s...

Gilus jūros m!lis, rytai, praleisti gulint pliaže, ir Hugo... Hugo, 
kuris sak!, kad myli ją... Ne, ji negalvos apie Hugo...

Ji atsimerk! ir piktai pažvelg! į vyrą, s!dintį priešais ją. Aukštą 
vyrą įdegusiu veidu, šviesiomis, arti viena kitos susodintomis aki-
mis ir arogantiška, beveik žiauria burna. „Kertu lažybų, jog jis daug 
keliav)s ir mat)s daug įdomaus...“ – paman! ji.
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3.

Filipas Lombardas, vos met)s akį į priešais s!din(ią merginą, 
pagalvojo: „Gana patraukli, bet šiek tiek primena mokytoją... ­al-
takraujiška ir, atrodo, iš tų, kurios moka pakovoti už save tiek mei-
l!je, tiek gyvenime. Man vert!tų pam!ginti...“

Jis susirauk!. Ne, dabar ne laikas apie tai galvoti. Darbas yra 
darbas. Dabar jam reikia galvoti tik apie darbą.

,domu, koks tai bus darbas? Morisas buvo velniškai paslaptin-
gas: „Rinktis jums, kapitone Lombardai.“

Jis susimąst)s paklaus!: „Sakote, šimtas gin!jų?“.
Jis tai ištar! nerūpestingai, tarsi šimtas gin!jų jam nieko ne-

reikštų. Visas šimtas gin!jų, kai jis neturi už ką net papietauti tie-
siogine to žodžio prasme! Vargu ar pavyko apgauti Morisą – o tai ir 
bjauriausia – Moriso neapgausi, apie pinigus jis žino viską!

Tuo pa(iu nerūpestingu tonu jis pasiteiravo: „Ir jūs negalite 
man suteikti daugiau informacijos?“.

Tai patvirtindamas, ponas Izaokas Morisas papurt! pliką gal-
vel). „Ne, kapitone Lombardai, daugiau n! žodžio. Mano klientas 
žino, kad jūs nepakei(iamas žmogus kebliose situacijose. Man pa-
vesta jums perduoti šimtą gin!jų, o jūs savo ruožtu turite vykti į 
Stiklheveną, esantį Devone. Ar(iausia stotis Oukbridže. Ten jus 
pasitiks ir nuveš į Stiklheveną, o iš ten motorlaiviu nuplukdys į Ka-
reivio salą. O ten jau pateksite mano kliento žinion.“

„Ar ilgam?“ – staiga paklaus! Lombardas.
„Ne ilgiau kaip savaitei.“
Pešiodamas ūsiukus, kapitonas Lombardas tar!: „Tikiuosi, jūs 

suprantate, jog aš nesiimu nieko neteis!to?“.
Tardamas šiuos žodžius, jis įtariai pažvelg! į pašnekovą. Ponas 

Morisas atsak! rimtai, nors jo storose lūpose šm!kštel!jo šypsena: 
„*inoma, jeigu jums pasiūlys ką nors neteis!to, jūs visiškai laisvai 
galite to atsisakyti.“
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Velniai rautų tą palaižūnišką akipl!šą – jis šypsojosi! Tarsi jis 
labai gerai žinotų, kad praeityje Lombardas toli gražu ne visuomet 
taip gerb! įstatymus...

Tuomet išsišiep! ir pats Lombardas. Dievaži, sykį ar du jis vos 
neįkliuvo. Bet viskas baigdavosi gerai! Jo nesulaikydavo niekas... 
Tikrai niekas. Ir Kareivio saloje jam tikriausiai neteks nuobo-
džiauti...

4.

Panel! Emil! Brent s!d!jo nerūkan(iųjų vagone – labai tiesiai, 
kaip jai įprasta. Jai buvo šešiasdešimt penkeri ir ji nepakent! išgle-
bimo. Jos t!vas, senosios mokyklos pulkininkas, laikysenai teik! 
labai daug reikšm!s. ­iuolaikinis jaunimas buvo beg!diškai pasilei-
d)s – tai atsispind!jo jų manierose ir apskritai visame kame...

Apgaubta teisumo ir principingumo aureol!s, panel! Brent 
išdidžiai kent! perpildyto tre(ios klas!s vagono nepatogumus ir 
karštį. Dabar visi tokie išlep)! Dantys raunami tik nuskausminus, 
nuo nemigos geriami migdomieji, s!dima tik ant minkštasuolių ir 
pasirams(ius pagalv!l!mis, merginos vaikšto nežinia kuo apsiren-
gusios, o vasarą pliažuose vartosi tiesiog pusnuog!s... Panel! Brent 
kietai su(iaup! lūpas. Savo pavyzdžiu ji nor!jo parodyti, kaip dera 
elgtis tam tikro visuomen!s sluoksnio žmon!ms.

Ji prisimin! pra!jusią vasarą. ­iaip ar taip, šiais metais viskas 
bus kitaip. Kareivio sala... Mintyse ji dar sykį perskait! daugyb) 
kartų skaitytą laišką:

„Brangioji panele Brent,
tikiuosi, jog dar prisimenate mane? Prieš keletą metų, 

rugpjūtį, mes gyvenome Belheveno pensione ir, kaip man 
atrodė, mus daug kas siejo.
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Dabar aš atidarau nuosavą pensioną saloje prie Devono 
krantų. Manau, kad tai pati tinkamiausia vieta pensionui 
su gerais valgiais senojo auklėjimo žmonėms. *ia nebus 
jokių nuogalių ir gramofonų iki pusiaunakčio. Aš labai 
džiaugčiausi, jeigu nutartumėte vasaros atostogas praleisti 
Kareivio saloje – visiškai veltui, kaip mano viešnia. Ar Jums 
tiktų rugpjūčio pradžia? Tarkim, rugpjūčio aštuntą?

Nuoširdžiai Jūsų
A. N._____“

Bet kokia jos pavard!? Parašas buvo sunkiai įskaitomas. 
„D abar beveik visi taip pasirašin!ja“, – pagalvojo suirzusi Emil! 
Brent.

Mintyse !m! perkratin!ti Belheveno gyventojus. Ten ji pralei-
do dvi vasaras iš eil!s. Pensione buvo apsistojusi ta miela vidutinio 
amžiaus moteris – ponia, ponia – kokia gi jos pavard!? Jos t!vas 
buvo kanauninkas*. Ten taip pat buvo panel! Olton  – Ormen... 
Ne, grei(iausiai Oliver! Taip – Oliver.

Kareivio sala! Laikraš(iai kažką raš! apie Kareivio salą – kaž-
ką apie kino žvaigžd), o gal apie milijonierių amerikietį? *inoma, 
dažnai tokias vietas parduoda pigiai – salos tinka ne kiekvienam. 
Iš pradžių gyvenimas saloje jiems pasirodo romantiškas, bet terei-
kia ten persikelti, ir iš karto jie susiduria su begale nepatogumų. 
Tod!l ir džiaugiasi ją pardav).

„Kad ir kaip ten būtų, nemokamos atostogos man garantuo-
tos“, – pagalvojo Emil! Brent. Dabar, kai pajamos taip sumaž!jo, o 
dividendų iš viso nemoka, į tokį pasiūlymą reikia atsižvelgti. Jeigu 
tik ji gal!tų daugiau ką nors prisiminti apie tą ponią – o gal pane-
l)? – Oliver.

* Kanauninkas (lot. canonicus, gr. kanon – taisykl!) – anglikonų bažny-
(ioje – kapitulos (vyskupo patariamojo organo) narys.
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5.

Generolas Makarturas pažvelg! pro vagono langą. Traukinys 
art!jo prie Ekseterio, kur jis tur!jo pers!sti. Kad jas kur, tas gele-
žinkelio atšakas ir v!žlišką traukinių greitį! Juk važiuojant tiesiai, 
Kareivio sala visiškai netoli.

Jis taip ir nesuprato, kas per tipas tas Onimas. Turbūt pokšti-
ninko Legardo ir Džonio Dajerio draugas.

„...Atvažiuos vienas kitas armijos laikų bi(iulis... nor!tųsi pasi-
kalb!ti apie senus laikus.“

Na ką gi, jis nor!tų pasikalb!ti apie senus laikus. Paskutiniu 
metu jam atrod!, kad draugai !m! vengti jo. Ir viskas d!l tų pra-
keiktų gandų! Dieve mano, tada buvo taip sunku  – bet nuo to 
laiko pra!jo beveik trisdešimt metų! Grei(iausiai viską išplep!jo 
Armstrongas. Bjaurus pienburnis! Ką jis apie tai gal!jo žinoti? Na, 
bet daugiau neverta d!l to sukti sau galvą. Gal jam tik pasirod!, 
kad draugai į jį šnairuoja.

,domu bus pamatyti, kokia ta Kareivio sala. Apie ją sklando 
tiek daug gandų. Matyt, kalbos apie tai, kad salą nupirko Admira-
litetas, Karo ministerija ar Karo aviacija, turi pagrindo...

Namą pasistat! jaunasis Elmeris Robsonas, amerikie(ių milijo-
nierius. Kalbama, jog tai jam brangiai kainavo. Taigi prabanga ten 
tikrai garantuota...

Ekseteris! Ir dar visa valanda laukimo! Jo kantryb! jau išseko. 
Taip norisi grei(iau atvažiuoti...

6.

Daktaras Morisas vairavo savo „Morisą“ per Selisberio lygu-
mą. Jis buvo labai išvarg)s... S!km! turi ir minusų. Pra!jo tos die-
nos, kai jis, nepriekaištingai apsireng)s, s!d!davo savo ištaigingai 
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apstatytame kabinete Harlio gatv!je prie naujausios aparatūros ir 
lauk!, ištisas dienas lūkuriavo, nežinodamas, kas jo laukia – s!km! 
ar pražūtis...

Na ką gi, jam pasisek!! Jis prakuto. *inoma, be s!km!s reik!jo 
ir išmanymo. Jis išman! savo darbą, ta(iau to nepakako. Svarbiau-
sia – s!km!. O jį ir aplank! s!km!! Tiksli diagnoz!, pora d!kingų 
pacien(ių, turin(ių pinigų ir visuomenin) pad!tį, – ir apie jį prad!-
jo kalb!ti. „Turite pasikonsultuoti su Armstrongu – jis gana jau-
nas, ta(iau gabus. ­tai Pem! – pas ką tik ji metų metais nesigyd!, 
o Armstrongas tik pažvelg! ir iš karto suprato, kas jai!“ Nuo to 
viskas ir prasid!jo.

Daktaras Armstrongas tapo madingu gydytoju. Visos jo pri!-
mimo valandos buvo užpildytos. Laiko poilsiui beveik neliko. ­tai 
kod!l šį rugpjū(io rytą jis džiaug!si, kad palieka Londoną ir kelias 
dienas praleis saloje prie Devono krantų. *inoma, tai nebus tikras 
poilsis. Laiškas, kurį jis gavo, gana miglotas, bet prie jo prid!tas 
(ekis buvo visiškai konkretus. Milžiniškas honoraras. Tie Onimai 
tikriausiai maudosi piniguose. Iš visko sprendžiant, vyras nerimau-
ja d!l žmonos sveikatos ir nori pasikonsultuoti su daktaru, nesu-
keldamas jos įtarimo. Ji net gird!ti nenori apie jokius daktarus. Jos 
nervai...

Ak, jau tie nervai! Daktaras kilstel!jo antakius. Jau tos moterys 
su savo nervais! Na, bet šiaip ar taip, jam tai tik į naudą. Pus! mote-
rų, kurios į jį kreip!si, niekuo nesirgo, išskyrus nuobodulį, bet tik 
pam!gink joms tai pasakyti! Tod!l visuomet galima ką nors atrasti.

„*inote, šiek tiek pablog!j)s jūsų ((ia reikia įterpti kokį nors 
ilgą medicininį terminą), žodžiu, nieko baisaus, bet reikia šiek tiek 
pagydyti. Gydymas labai paprastas...“

Juk medicinoje daugiausia gydo tik!jimas. O jis išman! savo 
darbą – mok!jo paguosti ir suteikti vilties.

Laimei, kad po to įvykio prieš dešimt,  – ne, prieš penkioli-
ka metų  – jis sugeb!jo suimti save į rankas. Tik per stebuklą  
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išsisuko. Buvo netoli iki pražūties. Patirtas sukr!timas privert! jį 
surimt!ti  – išsyk liov!si g!r)s. Dievaži, tuomet tik per stebuklą 
išsisuko...

Jį apkurtino veriantis automobilio signalas  – pro šalį aštuo-
niasdešimt mylių per valandą grei(iu pral!k! milžiniškas „Super 
Sports Dalmein“. Daktaras Armstrongas vos neįsir!ž! į tvorą. Tur-
būt vienas iš tų jaunų kvailių, kurie laksto po visą šalį tarsi patrak). 
Kaip jis neken(ia jų! Jis ir v!l vos ne vos išsisuko. Prakeiktas kvailys!

7.

Tonis Marstonas, triukšmingai l!kdamas per Miero kaimelį, 
pagalvojo: kiek dabar keliuose šitokių vos bepasivelkan(ių kleda-
rų! Nuolat užstoja kelią. Ir būtinai važiuoja pa(iu kelio viduriu. 
Anglijoje normaliai nepavažin!si... ­tai Prancūzijoje – visai kitas 
dalykas...

Stabtel!ti (ia išgerti ar važiuoti toliau? Laiko turiu marias. 
Liko tik koks šimtas mylių su trupu(iu. Mielai išger(iau stiklą dži-
no su imbieriniu limonadu. Tiesiog nepakeliamas karštis!

O toje saloje turbūt bus galima neblogai praleisti laiką, jei ne-
pages oras. ,domu, kas per vieni, tie Onimai? Tikriausiai turtingi 
prasimuš!liai. Barsukas tokiems turi puikią uosl). O kas jam, varg-
šui, belieka, juk pats pinigų neturi...

Reikia tik!tis, jog g!rimų jie nepritrūks. Nors kas žino tuos 
prasimuš!lius. Gaila, kad nepasitvirtino kalbos, jog Kareivio salą 
nusipirko Gabriel! Terl. Jam patiktų sukiotis tos kino žvaigžd!s 
aplinkoje. Ką gi, reikia tik!tis, kad merginų ten vis d!lto bus...

Iš!j)s iš viešbu(io pasirąž!, nusižiovavo, pažvelg! į žydrą dangų 
ir įs!do į „Dalmeiną“. Kelios jaunos moterys susižav!jusios nužvel-
g! jį – gražiai nuaugusį, šešių p!dų vaikiną, garbanotais plaukais, 
įdegusiu veidu ir skais(iai žydromis akimis.
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Jis smagiai spūstel!jo akceleratorių, motoras suriaumojo ir 
automobilis nepaprastai greitai įsuko į siaurą gatvel). Senukai ir 
pasiuntinukai met!si į šalis. Gatv!s berniūkš(iai su pasig!r!jimu 
lyd!jo automobilį akimis.

Antonis Marstonas t)s! savo triumfo žygį.

8.

Ponas Bloras važiavo iš Plimuto l!tuoju traukiniu. Be jo paties, 
kup! buvo tik vienas keleivis – senas jūreivis padūmavusiomis aki-
mis. Dabar jis knapsojo. Ponas Bloras kažką kruopš(iai užsirašin!-
jo į bloknot!lį.

„­tai ir visi,  – sumurm!jo jis.  – Emil! Brent, Vera Kleitorn, 
daktaras Armstrongas, Antonis Marstonas, senasis teis!jas Vor-
greivas, Filipas Lombardas, generolas Makarturas, šv. Mykolo, šv. 
Jurgio ir „Už kovinius nuopelnus“ ordinų kavalierius, bei du tar-
nai, ponas ir ponia Rodžersai.“

Jis užvert! užrašų knygut) ir įsid!jo ją į kišen). Met! žvilgsnį į 
kampą, kur snūduriavo senasis jūreivis.

„Prisisprog)s kaip reikiant“, – tiksliai nustat! ponas Bloras.
Ir v!l viską kruopš(iai, iš pagrindų pergalvojo. „Darbas, atro-

do, bus visai nesunkus, – nusprend! jis. – Netur!(iau susimauti. Ir 
atrodau, mano galva, neblogai.“

Jis atsistojo ir susirūpin)s, įd!miai apžiūr!jo save veidrodyje. 
.sai dar! jį šiek tiek panašų į kariškį. Veidas neišraiškingas. Akys 
pilkos, susodintos arti viena kitos. „Gal!(iau tikti ir į majorus, – 
pagalvojo ponas Bloras. – Vos nepamiršau – tenai gi bus tas gene-
rolas. Jis iš karto mane demaskuotų. Pietų Afrika – štai ko man 
reikia! N! vienas iš šių žmonių n!ra ten buv)s, o aš kaip tik neseniai 
perskai(iau reklaminį prospektą turistams, taigi, galiu laisvai apie 
tai kalb!ti.“ Laimei, kolonistai ver(iasi kaip išmano. Apsimet)s 
verslininku iš Pietų Afrikos, jis išvengtų demaskavimo.



Kareivio sala... Jis lank!si joje dar vaikyst!je... Dvokianti, žuv!-
drų nutup!ta uola per mylią nuo kranto. Salą taip pavadino tod!l, 
kad jos kontūrai primin! vyro galvą.

Keista id!ja  – pastatyti tokioje saloje namą! Kai blogas oras, 
saloje apskritai klaiku! Bet ko tik neprisigalvoja tie milijonieriai!

Kampe s!dintis senis prabudo ir tar!:
– Jūroje nieko negali numatyti, ni(nieko!
– Tikra tiesa. Nieko negali numatyti, – raminamai pritar! po-

nas Bloras.
Senis porą kartų žagtel!jo ir liūdnai ištar!:
– Bus škvalas.
– Ne, bi(iuli, šiandien bus puiki diena, – paprieštaravo ponas 

Bloras.
– O aš sakau, kad bus škvalas,  – piktai atkirto senis.  – Aš jį 

užuodžiu.
– Galbūt jūs ir teisus, – taikiai sutiko ponas Bloras. 
Traukinys sustojo ir senis svyrin!damas pakilo.
– Išlipsiu (ia, – pasak! jis ir truktel!jo duris, bet nes!kmingai. 

Ponas Bloras jam pad!jo.
Senis stabtel!jo tarpduryje. Iškilmingai pak!l! ranką, jo apsi-

blaususios akys sumirks!jo.
– Saugokis ir melskis. Art!ja Paskutinio teismo diena.
Ir nuvirto į peroną. Išsities)s ant perono, jis dar kartą pažvelg! 

į poną Blorą ir iškilmingai pareišk!:
– Sakau jums, jaunuoli. Art!ja Paskutinio teismo diena.
S!sdamas į savo vietą, ponas Bloras pagalvojo: „Paskutinio teis-

mo diena grei(iau išmuš jam, nei man!“.
Bet (ia, kaip kad dažnai pasitaiko, jis klydo...
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ii

­alia Oukbridžo stoties mindžiukavo grupel! žmonių, o už 
jų – nešikai su lagaminais. Kažkuris jų šūktel!jo:

– Džimai!
Iš taksi išlipo vairuotojas.
– Jūs tikriausiai į Kareivio salą? – pasiteiravo jis minkšta Devo-

no tartimi.
, jo klausimą atsiliep! keturi balsai. Keleiviai !m! vog(iomis 

dirs(ioti vienas į kitą.
– Čia du taksi, sere, – pasak! vairuotojas, kreipdamasis į poną 

Vorgreivą, kaip į vyriausią iš visos kompanijos. – Vienas turi pa-
laukti, kol atvyks l!tasis traukinys iš Ekseterio – juo atvažiuos dar 
vienas džentelmenas. Traukinys bus maždaug po penkių minu(ių. 
Jeigu kuris iš jūsų sutiktų palaukti, taip būtų kur kas patogiau.

Vera Kleitorn, prisiminusi savo sekretoriškas pareigas, tuoj pat 
atsiliep!.

– Aš palauksiu, – pasak! ji ir pažvelg! į kitus tris. Jos žvilgs-
nis ir balso intonacija bylojo, jog ji įpratusi įsakin!ti. Tikriausiai 
lygiai taip pat ji skirst! į komandas mergaites per kūno kultūros 
pa mokas.

– A(iū, – manieringai ištar! panel! Brent ir, taksistui atidarius 
dureles, pasilenkusi įlipo į automobilį. Teis!jas Vorgreivas nusek! 
paskui ją.

Kapitonas Lombardas pasak!:
– Aš palauksiu drauge su panele...
– Kleitorn, – prisistat! Vera.
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– Mano pavard! Lombardas. Filipas Lombardas.
Nešikai d!jo lagaminus į bagažin). Teis!jas Vorgreivas atsar-

giai, kaip ir dera senam teisininkui, pareišk!:
– ­iandien puikus oras.
– Taip, iš tiesų, – pritar! panel! Brent. „­is džentelmenas labai 

orus, – pagalvojo ji. – Paprastai tokių pajūrio pensionuose nesutik-
si. Akivaizdu, jog ponios ar panel!s Onim labai platūs ryšiai...“

– Ar jums pažįstamos šios vietos?  – pasiteiravo teis!jas Vor-
greivas.

– Esu buvusi Kornvalyje ir Torke, bet šioje Devono dalyje pir-
mą kartą.

– Aš taip pat nepažįstu šių vietų, – pasak! teis!jas.
Taksi pajud!jo.
– Gal nor!tum!te palaukti automobilyje? – paklaus! antrojo 

taksi vairuotojas.
– A(iū, ne, – ryžtingai atsisak! Vera.
Kapitonas Lombardas nusišypsojo.
– ­i saul!s nušviesta siena kur kas patrauklesn!. O gal jūs nor!-

tum!te pa!j!ti į stotį?
– O ne, malonu pabūti gryname ore po traukinio tvankumos.
– Jūs teisi. Tikra kankyn! keliauti traukiniu tokiu oru, – atsa-

k! jis.
– Tikiuosi, jis išsilaikys – turiu galvoje orą, – mandagiai atsak! 

Vera. – Vasaros Anglijoje tokios permainingos.
– Ar jūs gerai pažįstate šias vietas? – uždav! ne itin originalų 

klausimą kapitonas Lombardas.
– Ne, niekada nesu (ia buvusi,  – atsak! Vera, ir kad iš karto 

būtų viskas aišku, skubiai pridūr!: – Aš net nesu ma(iusi savo šei-
minink!s.

– ­eiminink!s?
– Taip. Aš ponios Onim sekretor!.
– ­tai kaip! – Lombardo elgesys pastebimai pasikeit!, jis pra-

kalbo daug laisviau ir gyviau. – Ar jums tai neatrodo keista?
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Vera nusijuok!.
– Ne, man taip neatrodo. Ponios Onim sekretor! staiga susirgo 

ir ji telegrafavo į agentūrą prašydama ką nors atsiųsti. Jie pasiūl! 
mane.

– Ak, štai kaip. O jeigu ten jums nepatiks?
Vera v!l nusijuok!.
– Bet juk tai tik laikinai – tik per atostogas. Turiu nuolatinį 

darbą mergai(ių mokykloje. Be to, siaubingai noriu pamatyti tą 
Kareivio salą. Apie ją tiek daug raš! laikraš(iai. Ar ten iš tikro taip 
gražu?

– Nežinau. Nesu ten buv)s, – atsak! Lombardas.
– Iš tiesų? Onimai tikriausiai d!l jos galvą pamet). O kas jie 

tokie? Papasakokite man.
„Idiotiška pad!tis, – pagalvojo Lombardas. – ,domu, pažįstu 

aš juos ar ne?“ Ir greitai pasak!:
– Per jūsų ranką ropoja širš!. Ne, tik nejud!kite! – ir mostel!jo 

tarsi ją baidydamas. – ­tai ir viskas. Nuskrido.
– D!koju. ­ią vasarą tiek daug širšių.
– Taip. Tikriausiai d!l karš(ių. Ar žinote, ko mes laukiame?
– Neturiu n! menkiausio supratimo.
Pasigirdo garsus ir pratisas art!jan(io traukinio švilpimas.
– ­tai ir lauktasis traukinys, – pasak! Lombardas.

2.

Prie iš!jimo iš perono pasirod! aukštas, kariškos išvaizdos 
senis, trumpai kirptais žilais plaukais ir kruopš(iai prižiūrimais 
ūsiukais. Jo nešikas, svyrin!damas nuo didelio odinio lagamino 
svorio, parod! į Verą ir Lombardą.

Vera dalykiškai žengtel!jo į priekį ir prisistat!:
– Esu ponios Onim sekretor!. Mūsų laukia automobilis. – Ir 

pridūr!: – O (ia ponas Lombardas.
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